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HA3HAUEHHE ® APPLICATION © DESTINATION

Yacel 122 UC (puc. 1) npemHas3HaueHbl A4
NoKaszaHUsA TeKyuero BpeMeHH B 4acax, MHHyTax H
CexyHaax.

The clock type 122 YC (Fig. 1) is used
to display apparent time in hours, minutes
and seconds.

La montre 122 YC (fig. 1) est destinee a
marquer le temps en heures, minutes et secon-
des.

OCHOBHHIE TEXHHYECKHE JAHHHIE @ SPECIFICATIONS®
PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CpeHHIT CYTOUHbIIT XOJ YaCcOB IPH HOpP-—
MAJIbHBIX KIHMATHUECKHX YCJIOBHAX™,
S L2 SBEE 66606000000 4600 006066 ¢ +40

Mean daily variation under normal cli-
matic conditions*, s, maximum

Erreur diurne dans les conditions cli-
matiques normales”™, s, maxi

“HopManbHBIMH CUHTAKTCS KAHMATHUYECKHE YCIIOBHA
npu temmnepatype (20+5) ©C, OTuocuTeanoy BJIaXHOCTH
(65+15) % u aTMocdepHOM naBneHuH OO O
0] Z-10%4 Pa.

Considered as normal climatic conditions are:
temperature of (20+5) OC, relative humidity of
(65+15) % and atmospherlc pressure of 9.6 102

10.4+10% Pa.
*Temperature (20+5) ©C, humidite relative

(65+15) 7 et pression atmospherlque de 9,6. W,
10,4104 Pa.



HDOIIOII)-KHTQHBHOCTB IOercTBHA 4YacoB OT

OMHOIT TOJIHOIT 3aBONKH NpyxHusl, d ... >3
Action time after full winding of

mainspring
Reserve de marche aprés un remontage

complet du ressort
[IepHONHUHOCTH 3aBOJIKH UYACOB +vwusan.- OmHH pas3s

B 2 CYTOK

Time between rewindings 2 days
Periodicite de remontage tous les

deux jours

KoJIHUeCTBO KAMHEM «ceveeveeean o 20
Number of jewels
Nombre de rubis

TemnepaTypHblii HHTepBan paboTbl 4yacos, @ =05 D
Temperature range suitable for clock

operation
Intervalle de temperatures de fon-

ctionnement

Buﬁpauuounaﬂ MPOUYHOCTL TNPH YCKOPEHHH
oo (1S m/sz) oBecrneudBaeTCcsa B

gHanasoHe uyacToT, Hz ........... 18...80
Vibration-proofness at 1.5 g (15 m/°“)

acceleration is ensured within fre-

quency range
Resistance aux vibrations a _une acce-

lération de 1,5 g (15 m/s?) assurée

dans la gamme de frequences

MaCCaRraCoOB , et i oeie - & GO GOOGHD SO0 EG =550
Mass of clock
Masse

'aGapHTHble pasMepbl, MM ....... a0t (PN AR ]
Overall dimensions
Encombrement

KOMIIJIEKT IIOCTABKH e DELIVERY SET ® COMPOSITION
CEVEl 60000000 0a0000 0000000000000 D0 1

Clock
Montre
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YCTPOHCTBO W PAEOTA @ DESIGN AND OPERATION@
CONSTITUTION ET FONCTIONNEMENT

Texkyuee BpeMs OTCUMTBHIBAETCHA MO lWKasle LHbep—
6rraTra B uyacax, MMHYTax H ceKyHngax. YNpaBiswT uya-
caMH C TIOMOWbK OBYX I'of10BOK (KHOMOK): 3aBoaHas

rosoBra (KpacHOro uUBeTa) CIYXHT [Jisd 3aBOJIKH H Inepe-—

BOjAa CcTpeslok; nyckopas rojopka (co crTpeskoii—ykasa-—

TeJyleM Ha Hejl) — [JIS Tycka H ocTaHOBa 4acoB.
3aBOIHUTE yachl BpaweHHeM 3aBOHOH I'OJIOBKH NpoO-

THB 4YacoBOI CTpeJIKH 1o orkasa. s nepeBoga cTpesiok
BbITAHHTE 3aBOAHVYIO TI'OJIOBKY Ha cedsa M Bpawairte ee
NIPOTHB 4YacoBOH cTpelnkH. [lonoxeHHe TQJIOBKH Ha nepe-
BOO GHUKCcHpyeTcs npyxHHOH. Ilocne mepesoga cTpesyiok
TOJIOBKY BEpPHHTE B IIpeXHee II0oJIoXeHHe. £

Oria NpHHYOUTEJIBHOrO NyCcKa M ocTaHoBa 4acoB
HMeeTCs TOpMO3, yrnpasiseMbli rornosBkou [IYCK.

The apparent time is read off the dial scale
in hours, minutes and seconds. The clock is cont-
rolled with the help of two buttons, viz., the
winding button (red) for winding and hands guiding
and the start button (marked with an arrow) for
starting and stopping the clock.

To wind the clock, turn the winding button
counter-clockwise as far as possible. For hands
guiding, pull the winding button out and turn it
counter—-clockwise. The button is fixed in the posi-
tion for hands guiding with the yoke spring. Reset
the button into its home position after hands guid-
ing.

The brake controllable through the use of the
NIYCK (Start) button is provided for forced start
and stop of the clock.



Le cadran indique les heures, minutes et se-
condes.

Deux poussoirs: 1l'un rouge de remontage et de
remise a l'heure des aiguilles et 1'autre avec fle-
che pour marche/arret de la montre. :

Pour remonter la montre il faut tourner le pous-
soir rouge a fond dans le sens antihoraire. Pour re-
mettre a 1'heure les aiguilles tirer le poussoir de
remontage et le tourner dans le sens antihoraire. La
position du poussoir est fixee par un ressort. Apres
avoir fait la remise a 1'heure placer le poussoir en
position initiale. Un dispositif de blocage assurant
une marche forcée ou un arret est commande par le
poussoir INIYCK (Marche).

PerjiaMeHTHbIE PaboTbhl OTCYTCTBYIOT.
No scheduled maintenance is required.
Aucun entretien reglementaire.

CBIVIETEJILCTBO O IPHEMKE @ ACCEPTANCE CERTIFICATE @
CERTIFICAT DE RECEPTION

Yace 122 UC, 3aBoackoi N éﬂ?éfé{é?

INIpH3HAaHbl I"OOHbIMH 1OJIA JOKCIJIyaTalHH.

It is hereby certified that the clock 122 4C,

Serial No. , has been found fit

for service.

La montre 122 4C, n° de.fabrication .

,,\,\,'\

est reconnue bonne pous/h,uf”Trsatlon

‘dara Bumycka ﬂi »/ﬂ K;ZL;

Date of manufactquﬁ TRV

& 4
Date de fabrlcatloQS-\{uupt,:

\\*'7‘0.’
OTBe TCTBEHHbIFI 34 TIPHEMKY
Person in charge of acceptance
Responsable de la reception
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CBemeHHsA O KOHCepBaUHH H YMAKOBKEe He MpeaycMoT-—
PEeHbl.

No preservation treatment and packing reports
are specified.

Les renselgnements sur le traitement anticorro-
sif et 1'emballage ne sont pas prevus.

YKA3SAHHA 1O DKCINIYATAIIHH ® DIRECTIONS FOR USE ©
MODE D'EMPLOI

HonyckaeTcsa mojaperyJiHpOBKAa 4YacoB TNPH HAapYWEHHH
TOUHOCTH HX IIOKa3aHHI ITOBOPOTOM peryisatropa B CTOPOHY
sHaka '"'-", ecnu uacw crnemaT, M 3Haka ''+'", ecnu uach
orcraioT. g 3Toro ocBo6ogHTE OKHO Ha AHe Kopryca
JacoB M InoBepHHUTe perynsatop. llena mamoro OeeHHs
uxarnel peryiasaropa 15 s. TouHoCTh Xojga 4yacoB MoOcJjie IO~
PeryJHpoOBKH INpOBepsHTe I10 CHrHajlaM TOUHOIO BDEMEHH.

Bo n3bexaHHe nepeTAXKH MexaHH3Ma IIPH YCTaHOBKE
yacoB Ha TNPHOOPHYW OOCKY He 3aTArHBaliiTe KperlexHble
TafKH KJ4YoM, a 3aKpeIvisiTe HX OT pykKH. Cxema MoHTa-—
)Xa yacoB IpHBedeHa Ha pHc. 2.

If the readings are not accurate, the clock may
be readjusted by moving the governor towards ''-" sign
in case it is fast and towards "+" sign in case it is
slow. To this end, make access to the governor at the
bottom of the clock case and turn the governor. The
value of the small division of the governor scale is
equivalent to 15 s. Upon readjustment, check the
clock readings for accuracy by broadcast signals.

To avoid overtightening of the clockwork when
installing the clock on the instrument board, do not
use wrench for fastening the nuts, but fix them by
hand only. For the clock mounting diagram refer to
Fidl grie s

Si la montre avance, par le trou au fond du boi-
tier tourner le regulateur dans le sens ''-'" ou dans
le sens "+" si elle retarde. La valeur d'une division
d'echelle est de 15 s. Verifier la marche precise
d'apres le signal de 1'heure precise.

=3



Sous peine d'endommager la montre lors de 1'in-
stallation sur le tableau de bord il est recommand e
de serrer les ecrous a main sans cle. Le schema de
montage est indique sur la figure 2.
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Fig. 1. Clock
Fig. 1. Montre
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CxeMa MOHTAaxa 4acoB:

| — ckoba kpernexHas; 2 — yackl; 3 — 1O0C
npHbopHasi; R10 — B yeTbpex MecTax
Clock Mounting Diagram:

Ka

1 - fastening clamp; 2 - clock; 3 - instru-

ment board; R10 - at four points
Schema de montage de la montre:

1 - etrier de fixation; 2 — montre; 3
leau de bord; R10 - pour quatre points

- tab-






Buewrtoprusmar. Hsg.N 82C0.
Yacwm 122 4YC.

[lacrnopT Ha pycC., aHI. 4 ¢p.aA3,
Yy,P. 3aK. 3708.



